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Use a plastic pry tool rather than a screwdriver to remove the door
panel.

Use a magnetic wrench and screwdriver to loosen or tighten the
screws, nuts or bolts.

Use painter's tape to secure the window. It can be removed easily
without leaving any residue or damaging the surface.

« Utiliser un levier en plastique plutét qu'un tournevis pour déposer le
panneau de porte.

» Utiliser une clé et un tournevis magnétiques pour serrer ou
desserrer les vis et écrous.

« Utiliser du ruban de masquage de peinture pour maintenir la vitre. |
se retire facilement sans laisser de trace ni endommager les
surfaces.

Bitte anstatt eines Schraubendrehers vorzugsweise Kunststoff-
Hebelwerkzeug zur Entfernung der Tirverkleidung verwenden.

Zum Lo6sen oder Festdrehen der Schrauben, Muttern oder Bolzen
bitte Magnet-Schraubenschlissel und -dreher verwenden.

Zur Sicherung des Fensters Maler-Klebeband verwenden. Das
Klebeband lasst sich leicht entfernen, ohne Spuren zu hinterlassen
und die Oberflache zu beschadigen.

» Utilizzare uno strumento di leva in plastica piuttosto che un
cacciavite per rimuovere il pannello della portiera.

 Utilizzare chiave e cacciavite magnetici per allentare o serrare le
viti, i dadi o i bulloni.

 Utilizzare un nastro da carrozziere per assicurare il vetro. Potra
essere rimosso faciimente senza danneggiare la superficie né
lasciare tracce.

Usar una palanca de plastico y no un destornillador para retirar el
panel de la puerta

Usar una llave y un destornillador magnéticos para ajustar tornillos,
tuercas o pernos.

Usar cinta de carrocero para asegurar la ventanilla, pues se puede
retirar sin dejar residuos o dafar la superficie.

Disassemble the door panel. Gently unhook the wiring from the
components inside the door. Raise or lower the window glass to
expose the window regulator clip tab in position 15. Release the
window regulator clip, then lift the window glass into the up
position and secure the glass in place. Remove the motor in
positions 3, 4 and 5 and unplug the harness plug from the motor.
Release the 9 bolts in positions 6 to 14 and remove the panel
from the door. Withdraw the 2 nuts in positions 1 and 2 to remove
the window regulator assembly from the panel.

Déposer le panneau de porte. Décrocher avec précaution les
cablages des composants a lintérieur de la porte. Monter ou
descendre la vitre pour accéder a la languette de I'agrafe de léve-
vitre au repere 15. Libérer I'agrafe du léve-vitre puis monter la
vitre en position haute et la fixer. Déposer le moteur aux repéres
3, 4 et 5 et débrancher la fiche du faisceau du moteur. Libérer les
9 vis des repéres 6 a 14 et déposer le panneau de la porte.
Retirer les 2 écrous des repéres 1 et 2 pour déposer le
mécanisme de léve-vitre complet du panneau.

Die Turverkleidung abbauen. Vorsichtig die Drahte von den
Bauteilen in der Tir I6sen. Die Fensterscheibe nach oben oder
unten fahren, um die Clip-Lasche des Fensterhebers an der
Position 15 zuganglich zu machen. Den Fensterheber-Clip 6sen,
die Fensterscheibe in die oberste Stellung bringen und die
Scheibe sichern. Den Motor (Positionen 3,4,5) l6sen und die
Steckverbindung vom Motor abziehen. Die 9 Bolzen an den

Positionen 6 bis 14 I6sen und die Verkleidung von der Tir
abnehmen. Die 2 Muttern an den Positionen 1 und 2
entfernen, um die Fensterheber-Baugruppe von der
Turverkleidung abnehmen.

Smontare il pannello della portiera. Staccare
delicatamente i fili elettrici dai componenti all'interno della
portiera. Alzare o abbassare il finestrino facendo in modo
che la linguetta del perno di sostegno dell'alzacristalli sia
ben visibile in posizione 15. Liberare il perno di sostegno
dell’alzacristalli, sollevare il vetro del finestrino e bloccarlo.
Smontare il motorino nelle posizioni 3, 4 e 5 e staccare lo
spinotto dal motore. Allentare gli 9 bulloni nelle posizioni
da 6 a 14 ed estrarre il pannello dalla portiera. Rimuovere
i 2 dadi nelle posizioni 1 e 2 per per smontare il gruppo
alzacristalli dal pannello.

Retirar el panel de la puerta. Desenganchar con cuidado
el cableado de los componentes interiores de la puerta.
Subir o bajar la luna para descubrir el tope de pinza del
elevalunas en la posicion 15. Aflojar la pinza del
elevalunas, subir la luna hasta arriba y fijarla en su
posicion. Retirar el motor fijado en las posiciones 3,4y 5
y desenchufar el conector de arnés del motor. Aflojar los 9
pernos en las posiciones 6 a 14 y retirar el panel de la
puerta. Retirar las 2 tuercas en las posiciones 1y 2 para
sacar el conjunto del elevalunas del panel.

Remove the motor in positions 16, 17 and 18 from the replacement
window regulator assembly. Install the replacement window
regulator assembly into the panel and secure the bolts in positions
1and 2.

Déposer le moteur aux repéres 16, 17 et 18 de I'ensemble léve-
vitre de remplacement. Poser l'ensemble Iléve-vitre de
remplacement dans du panneau et serrer les vis 1 et 2.

Den Motor (Positionen 16,17,18) von der Ersatz-Fensterheber-
Baugruppe lésen. Die Ersatz-Fensterheber-Baugruppe in die
Turverkleidung einsetzen und die Bolzen an den Positionen 1 und
2 sichern.

Smontare il motorino nelle posizioni 16, 17 e 18 dal gruppo
alzacristalli di ricambio. Montare I'alzacristalli di ricambio nella
pannello e serrare i bulloni nelle posizioni 1e 2.

Retirar el motor fijado en las posiciones 16, 17 y 18 del elevalunas
de recambio. Instalar el elevalunas nuevo en del panel y apretar
los pernos en las posiciones 1y 2.

Install the motor into the panel in positions 3, 4 and 5. Attach the panel
to the door and secure the bolts in positions 6 to 14.

Poser le moteur dans le panneau aux repéres 3, 4 et 5. Fixer le
panneau a la porte et serrer les vis aux repéres 6 a 14.

Den Motor in die Turverkleidung einsetzen (Positionen 3,4,5). Die
Turverkleidung an der Tir befestigen und die Bolzen an den Positionen
6 bis 14 sichern.

Montare il motorino nel pannello nelle posizioni 3, 4 e 5. Fissare |l
pannello alla portiera e fissare i bulloni nelle posizioni da 6 a 14.

Instalar el motor en el panel, fijandolo en las posiciones 3, 4 y 5. Fijar el
panel a la puerta y apretar los pernos en las posiciones 6 a 14.
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/ Montageanleitung Fensterheber

/ Instrucciones de montaje elevalunas

Valeo ref.: 850438 — 850439
Plug in the harness plug to connect the power supply temporarily,

then raise or lower the window regulator to expose the window \5?:?\
regulator clip in position 15, and attach the window glass to the e

window regulator clip. Run the window up and down without
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Enchufar el conector de arnés para conectar la corriente 2
temporalmente, subir o bajar el elevalunas para descubrir la pinza ® / Original-Fensterheber / Ersatz-Fensterheber
en la posicién 15 y fijar la luna a la pinza. Subir y bajar la luna sin — - .
llegar a las posiciones limites para asegurarse de que el E / Elevalunas original / Elevalunas de recambio
desplazamiento sea correcto. —
—
—
] —
— o - - N
|
— /
—
—
/ Wichtiger Hinweis / / Nota importante

These fitting instructions are designed for professional mechanics only. If you need to repair your own vehicle, Valeo recommends that you look for a professional. Valeo is not contractually bound by
any information provided in these fitting instructions.

Diese Montageanweisung ist ausschlieBlich fir qualifizierte Mechaniker bestimmt. Wenn ihr Fahrzeug repariert werden muss, empfiehlt Ihnen Valeo, sich an Fachleute zu wenden. Valeo geht fiir die
Informationen, die in dieser Montageanweisung enthalten sind, keine vertragliche Verpflichtung ein.

Las presentes instrucciones de montaje estan destinadas exclusivamente a los mecanicos profesionales. Si su vehiculo necesita ser reparado, Valeo recomienda recurrir a un profesional. Valeo no
tiene ninguna responsabilidad contractual derivada de la informacién contenida en estas instrucciones.

valeo added” 1IN

V—'—‘ Automotive technology, naturally N




<<

  /ASCII85EncodePages false

  /AllowTransparency false

  /AutoPositionEPSFiles true

  /AutoRotatePages /None

  /Binding /Left

  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)

  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)

  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CannotEmbedFontPolicy /Error

  /CompatibilityLevel 1.4

  /CompressObjects /Tags

  /CompressPages true

  /ConvertImagesToIndexed true

  /PassThroughJPEGImages true

  /CreateJobTicket false

  /DefaultRenderingIntent /Default

  /DetectBlends true

  /DetectCurves 0.0000

  /ColorConversionStrategy /CMYK

  /DoThumbnails false

  /EmbedAllFonts true

  /EmbedOpenType false

  /ParseICCProfilesInComments true

  /EmbedJobOptions true

  /DSCReportingLevel 0

  /EmitDSCWarnings false

  /EndPage -1

  /ImageMemory 1048576

  /LockDistillerParams false

  /MaxSubsetPct 100

  /Optimize true

  /OPM 1

  /ParseDSCComments true

  /ParseDSCCommentsForDocInfo true

  /PreserveCopyPage true

  /PreserveDICMYKValues true

  /PreserveEPSInfo true

  /PreserveFlatness true

  /PreserveHalftoneInfo false

  /PreserveOPIComments true

  /PreserveOverprintSettings true

  /StartPage 1

  /SubsetFonts true

  /TransferFunctionInfo /Apply

  /UCRandBGInfo /Preserve

  /UsePrologue false

  /ColorSettingsFile ()

  /AlwaysEmbed [ true

  ]

  /NeverEmbed [ true

  ]

  /AntiAliasColorImages false

  /CropColorImages true

  /ColorImageMinResolution 300

  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleColorImages true

  /ColorImageDownsampleType /Bicubic

  /ColorImageResolution 300

  /ColorImageDepth -1

  /ColorImageMinDownsampleDepth 1

  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeColorImages true

  /ColorImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterColorImages true

  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /ColorACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /ColorImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000ColorACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000ColorImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasGrayImages false

  /CropGrayImages true

  /GrayImageMinResolution 300

  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleGrayImages true

  /GrayImageDownsampleType /Bicubic

  /GrayImageResolution 300

  /GrayImageDepth -1

  /GrayImageMinDownsampleDepth 2

  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeGrayImages true

  /GrayImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterGrayImages true

  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /GrayACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /GrayImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000GrayACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000GrayImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasMonoImages false

  /CropMonoImages true

  /MonoImageMinResolution 1200

  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleMonoImages true

  /MonoImageDownsampleType /Bicubic

  /MonoImageResolution 1200

  /MonoImageDepth -1

  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeMonoImages true

  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode

  /MonoImageDict <<

    /K -1

  >>

  /AllowPSXObjects false

  /CheckCompliance [

    /None

  ]

  /PDFX1aCheck false

  /PDFX3Check false

  /PDFXCompliantPDFOnly false

  /PDFXNoTrimBoxError true

  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true

  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXOutputIntentProfile ()

  /PDFXOutputConditionIdentifier ()

  /PDFXOutputCondition ()

  /PDFXRegistryName ()

  /PDFXTrapped /False



  /CreateJDFFile false

  /Description <<



    /BGR <>

    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>

    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>

    /CZE <>

    /DAN <>

    /DEU <>

    /ESP <>

    /ETI <>

    /FRA <>

    /GRE <>



    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)

    /HUN <>

    /ITA <>

    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>

    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>

    /LTH <>

    /LVI <>

    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)

    /NOR <>

    /POL <>

    /PTB <>

    /RUM <>

    /RUS <>

    /SKY <>

    /SLV <>

    /SUO <>

    /SVE <>

    /TUR <>

    /UKR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)

  >>

  /Namespace [

    (Adobe)

    (Common)

    (1.0)

  ]

  /OtherNamespaces [

    <<

      /AsReaderSpreads false

      /CropImagesToFrames true

      /ErrorControl /WarnAndContinue

      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false

      /IncludeGuidesGrids false

      /IncludeNonPrinting false

      /IncludeSlug false

      /Namespace [

        (Adobe)

        (InDesign)

        (4.0)

      ]

      /OmitPlacedBitmaps false

      /OmitPlacedEPS false

      /OmitPlacedPDF false

      /SimulateOverprint /Legacy

    >>

    <<

      /AddBleedMarks false

      /AddColorBars false

      /AddCropMarks false

      /AddPageInfo false

      /AddRegMarks false

      /ConvertColors /ConvertToCMYK

      /DestinationProfileName ()

      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK

      /Downsample16BitImages true

      /FlattenerPreset <<

        /PresetSelector /MediumResolution

      >>

      /FormElements false

      /GenerateStructure false

      /IncludeBookmarks false

      /IncludeHyperlinks false

      /IncludeInteractive false

      /IncludeLayers false

      /IncludeProfiles false

      /MultimediaHandling /UseObjectSettings

      /Namespace [

        (Adobe)

        (CreativeSuite)

        (2.0)

      ]

      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK

      /PreserveEditing true

      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged

      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile

      /UseDocumentBleed false

    >>

  ]

>> setdistillerparams

<<

  /HWResolution [2400 2400]

  /PageSize [612.000 792.000]

>> setpagedevice



